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D   Das neue, modulare und elektrifizierbare Stellwandsystem 

CLAMP lässt neue Räume an Orten entstehen, wo sie gebraucht 

werden. Ob Meetingzonen, Lounge- und Pausenbereiche oder als 

Trennwand zwischen Arbeitsbereichen. Mit CLAMP lassen sich 

Großraumbüros zukünftig unabhängig von den baulichen Voraus-

setzungen klar und doch offen in viele verschiedene Bereiche zo-

nieren. Darüber hinaus bietet CLAMP auch eine hohe akustische 

Wirksamkeit für konzentriertes Arbeiten.  E The new, modular 

and electrifiable partition wall system CLAMP creates new spaces 

in places where they are needed. Whether meeting zones, lounge 

and break areas or as a partition between work areas. With CLAMP, 

open-plan offices can be clearly and yet openly zoned into many 

different areas in the future, regardless of the structural conditi-

ons. In addition, CLAMP also offers high acoustic effectiveness for 

concentrated work.  N  Het nieuwe, modulaire en elektrificeerbare 

scheidingswandsysteem CLAMP creëert nieuwe ruimtes op plaat-

sen waar ze nodig zijn. Of het nu gaat om vergaderzones, lounge- 

en pauzezones of als afscheiding tussen werkeilanden. Met CLAMP

kunnen open kantoorruimtes in de toekomst, onafhankelijk van de 

bouwkundige eisen, overzichtelijk en toch open in verschillende zo-

nes worden ingedeeld. Bovendien biedt CLAMP ook een hoge 

akoestische effectiviteit voor geconcentreerd werken.
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Bis zu 8 m
können Viren beim

Niesen fliegen.*

* Quelle: YouGov

   29%
empfinden eine 

Unterhaltung zwischen 

Kollegen als störend.*

CLAMP
Neue
Räume
definieren.



Unsere hochwertige CUCINA Küche im Dekor Superweiß in-

tegriert sich perfekt in das CLAMP System | Our high-qua-

lity CUCINA kitchen in Super White decor integrates per-

fectly into the CLAMP system. | Onze hoogwaardige CUCINA 

keuken in  het decor Superwit integreert zich perfect in het 

CLAMP systeem.
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Raum immer wieder neu erfinden

Reinventing space again and again

De ruimte steeds opnieuw uitvinden
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D  CLAMP kreiert ein abwechslungsreiches, 

wohnliches Raumgefühl mit individuellem Pro-

fil – egal ob klassischer Arbeitsraum, Bespre-

chungszone oder Ruheraum. Die CLAMP-Ele-

mente sind in unterschiedlichen Höhen und 

Breiten sowie in fünf Stoffarten in 52 verschiede-

nen Farben verfügbar.

E  CLAMP creates a varied, homely room fee-

ling with an individual profile - whether a classic 

workspace, meeting zone or relaxation room. 

The CLAMP elements are available in different 

heights and widths and in five types of fabric in 

52 different colours.

N  CLAMP creëert een gevarieerd, huiselijk 

ruimtegevoel met een individueel karakter - of 

het nu gaat om een klassieke werkruimte, ver-

gaderzone of ontspanningsruimte. De CLAMP-

elementen zijn in verschillende hoogtes en 

breedtes en in vijf stofgroepen in 52 verschillen-

de kleuren verkrijgbaar. 
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D    Enge Flure und verschlossene Türen sind 

nicht besonders einladend. Offene Räume sind 

transparent und lebendig. CLAMP bietet hierfür 

Segmente in verschiedenen Höhen. Sie erlau-

ben die Abgrenzung unterschiedlicher Bereiche, 

ohne einengende Architektur zu erzeugen. Mit 

halbhohen Elementen separiert man Abteilun-

gen optisch voneinander, ohne sie zu trennen. 

Mit höheren CLAMP-Varianten entstehen Flä-

chen für Ihren Rückzugsort.

Über den Tellerrand 

schauen 

Thinking outside the box

Buiten de kaders denken

E    Narrow hallways and closed doors are not 

particularly inviting. Open spaces are transpa-

rent and lively. CLAMP offers segments in dif-

ferent heights for this purpose. They allow the 

demarcation of different areas without creating 

constricting architecture. Half-height elements 

visually separate departments from each other 

without disconnecting them. Higher CLAMP va-

riants create areas for retreat.

N    Smalle gangen en gesloten deuren zijn niet 

bepaald uitnodigend. Open ruimtes zijn transpa-

rant en levendig. CLAMP biedt hiervoor segmen-

ten in verschillende hoogtes aan. Ze maken het 

mogelijk om verschillende ruimtes af te scher-

men zonder een benauwende architectuur te 

creëren. Met half hoge wanden worden afdelin-

gen optisch van elkaar gesepareerd, zonder ze te 

scheiden. Bij hogere CLAMP-varianten worden 

plaatsen gecreëerd om je terug te trekken.

Unsere seitlich angebrachten Multipanel schützen Sie und 

Ihre Privatsphäre vor den Umgebungsgeräuschen im Groß-

raumbüro | Our side-mounted multipanels protect you and 

your privacy from the ambient noise in the open-plan office | 

Onze aan de zijkant gemonteerde multipanels beschermen u 

en uw privacy tegen het omgevingslawaai in het open kantoor



Flexibel in allen Dimensionen

Flexible in all dimensions

Flexibel in alle dimensies

D   Effektive Büroarbeit ist heute eng mit Activty Based Working 

verknüpft. Egal, ob Rückzugsort für konzentriertes Arbeiten, kolla-

borative Zonen für die effiziente Gruppenarbeit oder soziale Berei-

che wie Lounges oder Kaffeeküchen für den informellen Austausch 

zwischendurch. Alles kein Problem mit CLAMP. Außerdem lassen 

die höheren CLAMP-Varianten raumähnliche Strukturen entste-

hen. CLAMP ist in Rastern von 1200, 1400, 1600, 1800, 2000 und 

2200 mm Höhe erhältlich.

E   Today, effective office work is closely linked to activi-

ty-based working. Whether it‘s a place of retreat for concen-

trated work, collaborative zones for efficient group work or 

social areas such as lounges or coffee kitchens for infor-

mal exchanges in between. No problem with CLAMP. In addi-

tion, the higher CLAMP variants create room-like structures. 

CLAMP is available in grids of 1200, 1400, 1600, 1800, 2000 and 

2200 mm height.

N   Doeltreffend kantoorwerk hangt tegenwoordig nauw samen 

met activiteitgerelateerd werken. Of het nu gaat om een retrai-

te voor geconcentreerd werk, samenwerkingszones voor efficiënt 

groepswerk of sociale ruimten zoals lounges of koffiekeukens voor 

informele uitwisselingen tussendoor. Geen probleem met CLAMP. 

Bovendien creëren de hogere CLAMP-varianten ruimtelijke struc-

turen. CLAMP is verkrijgbaar in rasters van 1200, 1400, 1600, 1800, 

2000 en 2200 mm hoogte.
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Alle Elemente sind in einem Höhenniveau miteinander kombinierbar | 

All elements can be combined with each other in one height level | Alle 

elementen kunnen, in dezelfde hoogte binnen een setting, met elkaar 

worden gecombineerd

1200 / 1400 / 1600 / 1800 / 2000 / 2200

Verfügbare Höhen

Verfügbare Breiten

800 / 1000 / 1200
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Immer wieder beschreibbar - so sind Sie und Ihre Kollegen 

perfekt organisiert | Rewritable - so you and your colleagues 

are perfectly organized | Altijd beschrijfbaar - zodat u en uw 

collega‘s perfect georganiseerd zijn

D  Die Küche ist immer ein Ort der Begeg-

nung. Mit CLAMP bringen Sie diesen Bereich in 

die Mitte Ihrer Arbeitswelt. Alle Geräteanschlüs-

se sind hier in den 13 cm starken Wänden ver-

steckt. Mit unseren häng- und beschreibbaren 

CLAMP Boards aus Acryl verlieren Sie nie den 

Überblick über Ihre Besorgungen, Geburtstage 

oder den Küchendienst. Milch, Kaffee und Kekse 

nicht vergessen!

E  The kitchen is always a place of encounter. 

With CLAMP, you bring this area into the middle 

of your working world. All device connections are 

hidden in the 13 cm thick walls. With our hang-

able and writable acrylic CLAMP boards you 

will never lose track of your errands, birthdays 

or kitchen duty. Don‘t forget milk, coffee and 

biscuits!

N  De keuken is altijd een plaats van ont-

moeting. Met CLAMP brengt u dit gebied in het 

centrum van uw werkomgeving. Alle apparaat-

aansluitingen zijn hier weggewerkt in de 13 cm 

dikke wanden. Met onze aangehangen en be-

schrijfbare acryl CLAMP boards verliest u nooit

meer het overzicht over uw boodschappen, 

verjaardagen of corvee dienst. Vergeet de melk, 

koffie en koekjes niet!

Frei  Raum für lebendige Gespräche

Free space for lively conversations

Vrije ruimte voor levendige gesprekken

[ [



Stabil, stark und leise

Stable, strong and quiet

Stabiel, sterk en stil

D   Unsere CLAMP Elemente sorgen für Ruhe, wo 

sie gebraucht wird. Die 130 mm starken Wände ste-

hen nicht nur felsenfest auf dem jeweiligen Unter-

grund sondern schlucken störende Geräusche mit 

der Absorbtionsklasse B. 

CLAMP - starke Wände für leise Töne.

E   Our CLAMP elements provide silence where it 

is needed. The 130 mm thick walls not only stand 

rock solid on the respective subfloor, but also swal-

low disturbing noises with the absorption class B. 

CLAMP - strong walls for quiet sounds.

N   Onze CLAMP-elementen zorgen voor rust 

waar dat nodig is. De 130 mm dikke wanden 

staan niet alleen rotsvast op de desbetreffende 

ondervloer, maar absorberen ook storende

geluiden met absorptieklasse B. 

CLAMP - sterke wanden voor rustige tonen.
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E  Lounge areas create a homely and commu-

nicative character in the office. A conversation 

with colleagues, a place to welcome visitors in a 

nice atmosphere or simply a quiet retreat. With 

our new partition elements made of glass and 

slats, CLAMP deliberately excludes the surroun-

dings without isolating and also lets in plenty of 

light and lightness.

N  Lounge zones creëren een huiselijk en com-

municatief karakter in het kantoor. Een gesprek 

met collega‘s, een plek om bezoekers te ontvan-

gen in een prettige sfeer of gewoon een rustige 

plek om je terug te trekken. Met onze nieuwe

scheidingselementen van glas en lamellen sluit  

CLAMP bewust de omgeving buiten zonder af te 

zonderen en laat bovendien veel licht en luchtig-

heid binnen.

Die den Glaselementen beiliegende Folierung schützt vor 

Unfällen und muss im Sichtbereich angebracht werden  I  

The film enclosed with the glass elements protects against 

accidents and must be applied in the visible area  I  De met 

de glaselementen meegeleverde folie is boedoeld als be-

scherming tegen ongevallen en dient in het zicht geplaatst 

te worden

Stil hat man oder man hat ihn nicht

You have style or you don‘t

Je hebt stijl of je hebt het niet

Die Glaspanele und Lamellen werden sicher im 

CLAMP System verbaut | The glass panels and 

lamellas are securely installed within the CLAMP 

system | De glaspanelen en lamellen worden vei-

lig gemonteerd in het CLAMP-systeem.

D  Lounge-Bereiche erzeugen einen wohnli-

chen und kommunikativen Charakter im Office. 

Ein Gespräch mit Kollegen, ein Ort, um Besucher

in netter Atmosphäre zu begrüßen oder einfach 

nur einen ruhigen Rückzugsort. Mit unseren 

neuen Trenn-Elementen aus Glas und Lamel-

len klammert CLAMP bewusst das Umfeld aus, 

ohne zu isolieren und lässt dabei außerdem jede 

Menge Licht und Leichtigkeit herein.



Gespräche im richtigen Rahmen

Conversations in the right setting

Gesprekken in de juiste setting



18

Stick & Load

D   Eine Lochwand bildet das Raster für das CLAMP-System 

Stick & Load. Mit Vollholzrundstäben und Regalböden wird CLAMP 

zum einfachen, dekorativen Regal. Große Flächen werden optisch 

durchbrochen und bieten Platz für Utensilien, die unsere Arbeits-

welt effizienter und sympathischer machen.

E   A perforated wall forms the grid for the CLAMP system Stick 

& Load. With solid wood round bars and shelves, CLAMP becomes 

a simple, decorative shelf. Large areas are visually broken up and 

offer space for utensils that make our working world more efficient 

and congenial.

N   Een geperforeerde wand vormt het raster voor het CLAMP sys-

teem Stick & Load. Met massief houten ronde staven en legplanken 

wordt CLAMP een eenvoudig, decoratief element. Grote ruimtes 

worden visueel onderbroken en bieden plaats aan gebruiksvoor-

werpen die onze werkomgeving efficiënter en aangenamer maken.

19
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Die Wand, die alles kann

The wall that can do everything

De wand die alles kan

D   Die Stick & Load Elemente bringen Leben ins Büro. 

Eichenstäbe und Stahlblech bilden hier eine geniale Verbin-

dung: 

1 Auflageboard und Haken (S.18), 2 Hängeboard geschlossen 

(S. 19), 3 Bücherboards, 4 Magazinboards, 5 Acryl- bzw. Ma-

gnetboard mit Ablageschale, 6 Auflageboard, 7 Hängeboard 

offen

E   The Stick & Load elements bring life to the office. Oak 

rods and sheet steel form an ingenious combination: 

1 Support board and hook (P. 18), 2 Suspension board closed

(P.19), 3 Bookboards, 4 Magazine boards, 5 Acrylic or magne-

tic board with storage tray, 6 Support board, 7 Suspension 

board open

N   De Stick & Load elementen brengen leven in het kantoor. 

Eikenhouten staven en plaatstaal vormen hier een briljante    

combinatie: 

1 legboard en haak (P.18), 2 hangboard gesloten (P.19),

3 boekenboard, 4 magazinboard, 5 acryl-of magneetboard 

met wandboard, 6 legboard, 7 hangboard open 

21
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D   Verbindungen sind ein wichtiger Teil unserer 

Kommunikation. Neben den räumlichen Vorteilen 

bietet CLAMP viele Schnittpunkte zu modernen Me-

dien. Alle Kabel verschwinden dabei in der Wand.

E   Connections are an important part of our 

communication. In addition to the spatial advan-

tages, CLAMP offers many intersections with mo-

dern media. All cables disappear into the wall.

N   Verbindingen zijn een belangrijk onderdeel 

van onze communicatie. Naast de ruimtelijke voor-

delen biedt CLAMP vele raakvlakken met moderne 

media. Alle kabels verdwijnen in de wand.

Vernetzt mit CLAMP

Connected with CLAMP I Verbinding met CLAMP

Backflips und Bildschirmaufhängungen mit versteckten Verkabelungen – CLAMP macht es mög-

lich | Backflips and screen mounts with hidden cabling - CLAMP makes the difference | Backflips 

en beeldschermbevestigingen met verborgen bekabeling - CLAMP maakt het mogelijk

25
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D    Unsere hochwertigen Materialien überzeu-

gen mit brillanten Farben, Dekoren und haptisch 

angenehmen Oberflächen. Als gestalterisches 

Mittel sind sie Ihr emotionales Design-Element. 

Unsere große Auswahl lässt keine Wünsche of-

fen.

E    Our high-quality materials are convincing 

with brilliant colours, decors and haptically plea-

sant surfaces. As a creative tool they are your 

emotional design element. Our large selection 

leaves nothing to be desired.

N    Onze hoogwaardige materialen overtuigen 

met schitterende kleuren, decors en haptisch 

aangename oppervlakken. Als creatief instru-

ment zijn ze je emotionele ontwerpelement. Ons 

grote aanbod laat niets te wensen over.

Oberflächlich 

kann so schön sein

Superficiality can be so beautiful

Oppervlakkig kan zo mooi zijn

Haven (84) 

Blazer Lite

Daydream (90) 

Blazer Lite

Shelter (88) 

Blazer Lite

Hope (81)

Blazer Lite

Devoted (74)

Blazer Lite

Tender (91)

Blazer Lite

Mood (99) 

Blazer Lite

True (93) 

Blazer Lite
Freedom (97) 

Blazer Lite

Praise (73)

Blazer Lite

Verity (92)

Blazer Lite

Graceful (86)

Blazer Lite

Retreat (94)

Blazer Lite

 

Wish (78)

Blazer Lite

 

Happy (83)

Blazer Lite

 

Balance (77)

Blazer Lite

Bliss (85)

Blazer Lite
Buddah (82)

Blazer Lite

Cuddle (96) 

Blazer Lite

Dainty (98) 

Blazer Lite

Blazer Lite

Farbauswahl für stoffbespannte Absorber

Colour selection for fabric-covered absorbers

Kleurselectie voor stof bespannen absorbers
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Twist Melange

Farbauswahl für stoffbespannte Absorber

Colour selection for fabric-covered absorbers

Kleurselectie voor stof bespannen absorbers

60011 (2K) 

Twist Melange

61104 (1M)

Twist Melange

68120 (1H)

Twist Melange

65018 (3G)

Twist Melange

60004 (3K)

Twist Melange

61102 (2L) 

Twist Melange

64013 (4L) 

Twist Melange

66018 (2G)

Twist Melange

60076 (1K)

Twist Melange

62066 (4H)

Twist Melange

60021 (4K)

Twist Melange

63075 (1L)

Twist Melange

 

68119 (3H)

Twist Melange

 

61103 (2M)

Twist Melange

68118 (2H)

Twist Melange
67004 (1G)

Twist Melange

63012 (3L) 

Twist Melange

Crisp

04211 (F5)

Crisp

04604 (F1)

Crisp

04605 (F0)

Crisp

04712 (F4)

 

Crisp

04022 (F2)

Step Melange

60011 (V2)

Step Melange

64013 (V4)

Step Melange

67004 (V1)

Step Melange

68119 (V0) 

Step Melange

60004 (V3)

Harper

5431 (Y0)

Harper

4533 (Y1)

Harper

4520 (Y3) 

Harper

3522 (Y4)

 

Harper

6625 (Y5)

Crisp

Step Melange

Harper

Farbauswahl für Stick & Load 

Colour selection for Stick & Load

Kleurselectie voor Stick & Load
Weißaluminium

White Aluminium

Wit Aluminium

Eiche

Oak

Eiken

Anthrazit

Anthracite

Antraciet

Schwarz

Black

Zwart

Superweiß

Super White

Super Wit

Stick Load



Mit gutem Gewissen

With a clear conscience

Met een zuiver geweten

bis drei, wobei „LEVEL 3“ die höchste Zertifizie-

rungsstufe ausweist.

E    The issue of sustainability is also a central 

theme in the procurement of office furniture. 

Today, it is no longer just about environmen-

tal issues. Sustainable action requires a much 

broader approach that also includes social and 

economic aspects. For example, we are certified 

in accordance with the requirements of quality 

management according to ISO 9001, environ-

mental management according to ISO 14001 

and occupational health and safety management 

ISO 45001. In addition, many offered products are 

certified with the GS mark and the Blue Angel 

eco-label RAL UZ 38 and since 2015 PALMBERG 

has also implemented an energy management 

system according to ISO 50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is 

the best guarantee for the economical use of re-

sources and makes the company a pioneer in the 

field of sustainable workplace design.

Trust is good - certification is better

This is what the European LEVEL symbol stands 

for. As one of few office furniture manufacturers 

PALMBERG has received the sustainability certi-

ficates european LEVEL for all relevant product 

lines in its programme. The certification compri-

ses the assessment of all sustainability aspects 

within the four defined areas of influence

“material“, “energy and atmosphere“, “health of 

man and ecosystem“ and “social responsibility“.

The certification process is carried out by in-

dependent testing institutes and is based on 

a three-stage point system. Depending on the 

number of points achieved, the product receives 

the “LEVEL“ seal in one of three levels from one 

to three, with “LEVEL 3“ being the highest certi-

fication level.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubi-

lair staat het thema duurzaamheid centraal. 

Vandaag de dag gaat het niet meer alleen om

milieukwesties. Duurzaam handelen vereist een 

veel bredere aanpak die ook sociale en economi-

sche aspecten omvat. Zo zijn wij gecertificeerd 

volgens de eisen van het kwaliteitsmanage-

ment volgens ISO 9001, het milieumanagement 

volgens ISO 14001 en het arbomanagement 

ISO 45001. Bovendien zijn veel aangeboden pro-

ducten gecertificeerd met het GS-keurmerk en 

het milieukeurmerk RAL UZ 38 en sinds 2015 

heeft PALMBERG ook een energiemanagement-

systeem volgens ISO 50001 in de onderneming 

geïmplementeerd. De lange levensduur van 

PALMBERG-producten is echter de beste garan-

tie voor een zuinig gebruik van grondstoffen en 

maakt de onderneming tot een pionier op het ge-

bied van duurzame werkplekinrichting.

Vertrouwen is goed - certificaat is beter

Dit is waar het Europese LEVEL-symbool voor 

staat. Als een van de weinige kantoormeubel-

fabrikanten heeft PALMBERG de duurzaam-

heidscertificaten European LEVEL voor alle 

relevante productlijnen ontvangen. De cer-

tificering omvat de beoordeling van alle

duurzaamheidsaspecten binnen de vier gedefi-

nieerde invloed gebieden „materiaal“, „energie 

en atmosfeer“, „gezondheid van mens en eco-

systeem“ en „sociale verantwoordelijkheid“.

Het certificeringsproces wordt uitgevoerd door 

onafhankelijke testinstituten en is gebaseerd 

op een drietraps systeem. Afhankelijk van het

aantal behaalde punten krijgt het product het 

„LEVEL“-keurmerk in één van de drie niveaus van 

één tot drie, waarbij „LEVEL 3“ het hoogste certifi-

ceringsniveau aangeeft.
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* Quelle: IUBH Internationale Hochschule, Cint, 06.2020

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei 

der Beschaffung von Büromöbeln ein zentrales 

Thema. Dabei geht es heute nicht mehr nur um  

Umweltfragen. Nachhaltiges Handeln erfordert 

einen deutlich breiteren Ansatz, der auch soziale 

und wirtschaftliche Aspekte mit einbezieht. So 

sind wir unter anderem nach den Anforderun-

gen  im Qualitätsmanagement nach ISO 9001, 

dem Umweltmanagement nach ISO 14001 so-

wie dem Arbeitsschutzmanagement ISO 45001 

zertifiziert. Zusätzlich sind viele angebotene 

Produkte mit dem GS-Zeichen und dem Um-

weltzeichen Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert 

und  seit 2015 hat PALMBERG auch ein Energie-

managementsystem gemäß der ISO 50001 in das  

Unternehmen implementiert. Die Langlebigkeit 

der  PALMBERG-Produkte  ist  jedoch  der  bes-

te  Garant für den sparsamen  Einsatz  von  Res-

sourcen und macht das  Unternehmen zu einem 

Vorreiter in Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzge-

staltung.

Vertrauen ist gut – Zertifikat ist besser

Dafür steht das europäische LEVEL-Zeichen. Als 

einer von wenigen Büromöbelherstellern hat 

PALMBERG für alle maßgeblichen Produktlinien 

in seinem Programm die Nachhaltigkeitszertifi-

kate European LEVEL erhalten. Die Zertifizierung 

umfasst die Bewertung sämtlicher Nachhaltig-

keitsaspekte im Rahmen der vier definierten 

Einflussbereiche „Material“, „Energie und Atmo-

sphäre“, „Gesundheit von Mensch und Ökosys-

tem“ und „Soziale Verantwortung“.

Der Zertifizierungsprozess erfolgt durch un-

abhängige Prüfinstitute und basiert auf einem 

dreistufigen Punktesystem. Abhängig von der 

erreichten Punktzahl erhält das Produkt das 

„LEVEL“-Siegel in einer der drei Stufen von eins 
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55,3%
achten beim Möbel- 

kauf auf eine nachhal-

tige Produktion.*

Von uns aus 

könnten es 

gern 100% 

sein.


